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AHHOTaumMs. JlanHas cTaThsd paccMaTpuBaeT IpoOJieMy  IepeBojia
3aMMCTBOBaHUN Ha JApyrue s3blkd. OCHOBHOM TeMOUWl OOCYXACHUS SBISIETCS
Pa3JIMIHBIC BUJbI 3aI/IMCTBOBaHI/II71, TAKHEC KaK JICKCUUICCKUC N CTPYKTYPHBIC KAJIbKH,
d TaKKC NX CCMaHTUYCCKYIO 3BOJIFOIUIO 1 BO3MOKHBIC OIIINOKHU IIepeBoO/Jaa. B cratbe
MMOJUYCPKHUBACTCA BAKHOCTBb IIPABUIJIBHOTO HCIIOJIB30BaHUA 3aUMCTBOBAaHUN U
BBIOOpA HAMJTYUIIEro crocoba WX MepeBoja, 4ToObl M30ekKaTh HEJOPa3yMEHHUN U
HCIIPABUJIbHOT'O IIOHUMAHHU TCKCTA Ha IPYI'OM A3BIKC. JTta cTaTths 6y,ueT HHTCPCCHA
KaK IICPCBOAYHNKAM, TaAK U BCCM, KTO HHTCPCCYCTCA A3BIKOM U IICPCBOJAOM.

KuaroueBble cioBa: IepeBoZ, 3aMMCTBOBAaHHA, JICKCUYCCKHC KaJbKH,
CTPYKTYpPHBIC KaJIbKH, CECMaHTHUYICCKasl IBOJIIOIUA

Annotation. This article discusses the problem of translating borrowings into
other languages. The main topic of discussion is various types of borrowings, such
as lexical and structural calques, as well as their semantic evolution and possible
translation errors. The article emphasizes the importance of proper use of
borrowings and choosing the best way to translate them to avoid misunderstandings
and incorrect understanding of the text in another language. This article will be of
interest to both translators and anyone interested in language and translation.

Keywords: translation, borrowings, lexical calques, structural calques,
semantic evolution.

3anMCTBOBaHUS, OyIydd KIFOYEBBIM (haKTOPOM OOOTaIEeHUS JIEKCUYECKOTO
COCTaBa S3bIKA, YACTO BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH MPH MEPEBOIE HA ApyTHE SI3bIKU. [Ipn
TIePEBOJIC 3aMMCTBOBAHUI HEOOXOAMMO YUHUTHIBATh UX MPOUCXOXKICHHE, 3HAUCHUE
U yrmoTpeOjeHue B MCXOAHOM SI3BIKE, a TaK)KE YYHUTHIBATh KOHTEKCT IEpPeBOaa U
OCOOEHHOCTH IIEJIEBOTO SI3bIKa. B TaHHOM cTaThe TOBOPUTCS O criocobax mepenayu
3alMCTBOBAaHHBIX CJIOB, a TaKXKE pacCMaTPHUBAIOTCS NPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIE C
MEepPeBOJIOM  3aMMCTBOBAHWUW HA  JAPYIHE  SI3bIKM, BKIOYas  MPOOJIEMbI
DKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBOJA, JICKCHYECKON codeTaeMocTH, (OHETUUYECKON U
rpadudeckoi aganTamnyu, U MpoOJeMbl, CBI3aHHBIC C COXPAHEHUEM KYJIBTYPHOU U
UCTOpUYECKOW MH(pOpPMAIMM B 3aMMCTBOBAaHMIX. bojiee TOro, craThs mpejiaraet
aHaJIM3 KOHKPETHBIX MPUMEPOB 3aMMCTBOBAHHMHA W3 Pa3HBIX S3BIKOB M MPUBOIAUT
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COBETHI U PEKOMEHAAINH JIJIs1 YCHEIIHOIO EPEBOIA 3aUMCTBOBAaHHUM.

B mnepeBomueckoil mMpakTHKE MOXHO BBIACIUTH JBa TJaBHBIX MOJIXOJa:
npsiMol (OyKBaJIbHBIM) M KOCBEHHBIM (HempsiMoi) mepeBoJ. B ciydae, korna
COOOIIIEHNE Ha MCXOJHOM SI3bIKE MMEET MapajulebHble CTPYKTYPbI WM MOHSTHS,
NepPeBO/I MOXKET ObITh MPSAMBIM, 0€3 HEOOXOJUMOCTH 3amoyiHeHus "mpoOenoB" B
s3bIKe nepeBoga. OaHaKo, MPU OTCYTCTBUU TAKOTO MapajlieIu3Ma, NEpEeBOTIUKY
OPUXOAUTCS  MCIOJb30BaTh 0oJiee CIIOXKHBIE METOMAbI, YTOOBI JTIOOUTHCS
HKBHUBAJIEHTHOCTHU COOOIIECHHUH HAa 000UX SI3bIKaX. ITO MOKET BKIIOYATh U3MEHEHUE
NOpsJIKa CJIOB WA 3aMEHy JIEKCMYECKHUX eAuHuL. OpHako, Ba)XHO YYUTHIBATh
CTUJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTU M COXPaHATh 00Ilee BIeYaTIEHUE COOOIICHUNM Ha
UCXOJTHOM M 1IeJIeBOM si3bIkax. llpu mepeBoje cienyeT cTporo KOHTPOJMPOBATh
JOCTUKEHHE SKBUBAJICHTHOCTH, HECMOTPS HA UCIIOJIb30BAHUE CIIOKHBIX METO/OB.

Jnsa  noctukeHus: 3¢Q(EKTUBHOCTH B MEPEBOJE, IEPEBOAUMK JIOJKEH
YUUTBIBATh, YTO TMEPEBOJI MOKET OCYIIECTBISATHCA MO JBYM IYTSAM: MPSMON HIIU
OyKBaJIbHBIM TIEPEBOJI M KOCBEHHBIM TIE€PEBOJ,, KOTOPBIA TaKXe Ha3bIBAIOT
HETPSIMBIM.

KoHe4Ho, B HEKOTOPBIX CIydasiX MCXOIHBIM TEKCT MOXET OBITh NEpeBe/IeH
OyKBaJIbHO U 0€3 MOTEPH COJIepKaHMs Ha S3bIK MEPEBO/IA, KOTJIa UCXOAHBIM TEKCT U
S3BIK [IEPEBO/IA UCTIOJIb3YIOT OJIMHAKOBBIE CTPYKTYPBI U KOHIEII T, KOTOPHIE MOYKHO
Ha3BaTh MapauienbHbIMU. OJHAKO, BO3MOXKHA U Jpyrasi CHUTyalus, KOTJa
NEepPEeBOJUYUK OOHApYXUBAaeT pa3pblB B SA3bIKE MEPEBOJA, KOTOPBIA Tpedyercs
3aMoOJHUTH AHAJOTUYHBIMU CPEJICTBAMHU, YTOOBI CO37aTh BIIEYATIICHHE O TOM, YTO
COOOIICHMS Ha 00OMX S3bIKaX UJIECHTUYHBI.

He crout 3a0biBaTh, 4YTO MOXET BO3HUKHYTh CHTyallus, KOrja H3-3a
CTPYKTYPHBIX WM JIMHTBUCTHYECKHX Pa3IUdUi, HEKOTOPBIC CTHIIMCTUYECKHE
¢ dexTs He MOTYT OBITh MEpelaHbl Ha SA3BIK MEPEBO/A, HE U3MEHSS MPU STOM
HOPSAZIOK CIIEJOBaHMS 3JIEMEHTOB WJIM JIEKCHUECKHE eqUHMIBI. B 3TOoM ciyuae
NEPEeBOJUUK JOJDKEH MCIONb30BaTh 0OJee CIIOXKHBIE METO/bI, KOTOPhIE MOTYT
BbI3BaTh HEKOTOPOE YAUBJICHHUE, HO TPH OTOM TO3BOJSAT KOHTPOJMPOBATH
JOCTH)KEHHE SKBUBAJIEHTHOCTH MEXJy Tekcramu. [lanee paccMOTpUM pas3Hbie
crocoObl TepeBoAa 3auMCTBOBaHMM. OJHUM U3 TaKUX CHOCOOOB SIBIIAETCS
KaJibkupoBaHue. KaabkupoBaHue - 3T0 0COOBIN BUJ 3aMMCTBOBaHUS, IIPU KOTOPOM
MbI OYKBAJIbHO TIEPEBOIUM 3JIEMEHTHI MHOCTPAHHOW CHHTArMbl B SI3BIK MepeBojia. B
pe3yNbTaTe TAKOTO MEePEBOIa MBI TIOJIy4aeM JTMOO0 KAIbKUPOBAHUE BRIPAKEHUS, TIPU
KOTOPOM HCTIOTIB3YEM CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPHI SI3bIKa MIEPEBOIa, HO TPUBHOCUM
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B HET'O HOBBIE KCIIPECCUBHBIE 3JIEMEHTHI.

OpHvM W3 TPUMEPOB KaTbKUPOBAHHUS 3aMMCTBOBAHUN BO (DpaHILy3CKOM
SI3BIKE MOJKET CIIYXKHTh HCHOJb30BaHue (paszeosiorm3moB Tuma "faire la queue”
(cTOATH B 0Yepein), YTO SABISETCS TOCIOBHBIM TIEPEBOIOM aHTIIMMCKON (hpasbl "to
make the queue". Ipyroit npumep - dpaszeonorusm "prendre le train en marche"
(BBIMTH Ha X011y 1O€3/1a), KOTOPbIH OYKBAJIBHO MEPEBOJUTCS C aHTIIUKCKOTO "to take
the train on the go".

[lepeBoa 3TuX (Ppazeosoru3MoB Ha PYCCKUM SI3BIK MOYKHO OCYIIECTBHUTH C
MOMOILBI0 UX CMBICIOBOrO IEpeBojAa: "CTOATh B ouepeau” W '"MOACAIUThCA Ha
yXOASAIIMd moe3na’.

Kak u B ciyyae ¢ 3aMMCTBOBAaHMSIMH, CYIIECTBYIOT CTapble YCTOHYMBBIE
KaJbK{d, HO 0o0Jiee MHTEPECHBIMU JJIsl NMEPEBOIYMKA SBIISIOTCS HOBBIE KaJIbKH,
KOTOpbIE TOMOTAIOT 3aloJHUTh NpoOenbl, u3deras 3aumcTBoBaHui. CrouT
OTMETHUTh, YTO KAJIBKMPOBAHUE MOXKET IPETEpPIIEBATh W3MEHEHUS B CMBICIE U
CTAHOBHUTHCS 'JIEKCUMYECKHMH JIOBYIIKAMH' $3bIKa IMEPEBOJA, YTO IOJYEPKUBAET
HEO0OXOIMMOCTh THIATEIBHOIO KOHTPOJIA U YBEPEHHOCTU B JOCTUKEHUU MOJIHON
HKBUBAJIEHTHOCTH B MIEPEBOJIE.

Hpyrum cnocoOoM mepeBojia 3aMMCTBOBAaHUM SIBJIAETCS TPAHCIUTEPALIHS.
TpanciuTepanus - 3TO IPOLIECC 3aMMCTBOBAHMS CJIOBAa M3 JPYrOro SI3bIKa, MPHU
KOTOPOM COXpPAaHSIETCS €ro HalucaHue, HO OyKBbI 3aMEHSIOTCS Ha OYKBBI POJAHOTO
A3bIKa B COOTBETCTBMM C €r0 IPaBUJIAMH YTEHUSA. OJTO MO3BOJISIET COXPAHUTH
OpPUTMHAJIBbHOE HaMCaHWE MHOCTPAHHOTO CJI0Ba, HO ClIeTaTh €ro 0osee J0CTYIHBIM
JUTSl IPOM3HOLIEHUS! HA POJTHOM SI3bIKE.

TpancnuTepalus 3aMMCTBOBaHMI ¢ (PpaHIly3CKOTO SI3bIKa HA PYCCKUU SI3BIK
MOET OCYILIECTBISATECA Pa3HbIMU CIIOCOOAMH B 3aBUCUMOCTH OT CHUCTEMBI
TPaHCIMUTEPALH, UCIIOIb3YEMOM B KOHKPETHOM Citydae. BOT HECKOJIBKO IPUMEPOB:

e pecrtopaH - restoran
« xade - kafe

« OynbBap - bulvar

« Oyder - bufet

. gemo - depo

« Tapax - garazh
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« KoHIUTepcKas - konditerskaya
o Marasus - magazin

o Tearp - teatr

« 1mokonax - Shokolad

Kak BUIHO M3 IIPUMEPOB, TPAHCIUTEPALUS MOYKET HEMHOIO OTJIMYATHCS B
3aBUCUMOCTH OT KOHKpETHOro cioBa. OJHaKo, B LEJIOM, NPU TPAaHCIUTEPALUU
(bpaHIly3CKHX 3aMMCTBOBAHHUN Ha PYCCKHM SI3BIK, HUCIIOJIB3YETCSl Ta K€ CHCTeMa
TPaHCIMUTEPALMH, YTO U JJI aHIJIMIUCKUX 3aUMCTBOBAHMIM.

Kpome Toro, HEKOTOpbplE NPHUMEPHI TPAHCIUTEPALUHA HAa PYCCKOM S3BIKE
JEMOHCTPUPYIOT PA3IMYHbIE BapUaHThl 3aMEHbl MHOCTPAaHHBIX OyKB U 3BYKOB Ha
OykBbl pycckoro andasuta. Ilpu 3TOM cienyer OTMETUTh, YTO CYLIECTBYET
HECKOJIBKO CHCTEM TPAHCIUTEPALMH, B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKa W CTPAHBI, YTO
MO>KET MPUBOJIUTH K PA3JINYUSM B TPAHCIUTEPALIMHN OJTHUX U TEX K€ MHOCTPAHHBIX
cioB. Hanpumep, cioBo "Pariz" Tpanciurepupyercs Ha pyCCKHil s13bIK ¢ OyKBOil "'Z",
KOTOpPOM HET B PyCCKOM ajihaBUTE, TOITOMY UCHOJIb3yeTCsl Tu00 3ameHa Ha "k,
nu6o0 Ha couetanue OykB "zh".

CeMaHTHYECKOE 3aMMCTBOBAaHME - 3TO IMPOLECC, IPH KOTOPOM YKe
CYLIECTBYIOILIEE CJIIOBO B SI3bIKE NPUOOpETaeT HOBOE 3HAYEHHE, YacTo
ACCOLIMMPYIOLIEECS C 3aMMCTBOBAHHBIM SI3bIKOM WJIH KYJIBTYpPOM.

[Ipumepsl 3aMMCTBOBaHUM BO ()PAHITY3CKOM SI3BIKE:

Le ticket de métro (Ounet Ha mMeTpo) - cioBo "ticket" o3HauaeT B OCHOBHOM
OwyieT Ha TeaTpalibHOE MPEACTaBJICHHE, HO BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE MPHOOPEIO
HOBOE 3HAYCHHE B BUJIE OMieTa Ha OOIIECTBEHHBIN TPAHCIIOPT.

Le sourire de la Joconde (ynbioka Monsr JIu3sei) - cioBo "sourire" (yibiOka)
MIOJTy4YMJI0 HOBOE 3HAYCHHE B (PPAHITy3CKOM SI3bIKE OJaroaapsi SHaMEHUTON KapTHHBI
Jleonapno na Bunun.

Le portable (MmoOuibHBIM TesedoH) - ciioBO "portable" B ocHOBHOM 03HauaeT
"MepeHoCHON", HO B COBPEMEHHOM (hPaHITy3CKOM SI3bIKE TAK)KE YIOTPEOIsIeTCs Kak
CHHOHHUM MOOHJIBHOTO TeliepoHa.

[TepeBoa 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB - 3TO OTBETCTBEHHAs 3a/iaya, TpeOyromas
OombIoro Tpyaa. Yacto mepeBoIYMKY CTAIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSIMHU, CBSI3aHHBIMHU
C HEJIOCTATOYHBIM 3HAHWEM KYJIBTYPBI U S3bIKA CTPAHBI, U3 KOTOPOU MPOUCXOIUT
3aMCTBOBaHUE. B TO ke Bpems, HEBO3MOXXHO JOOHWTHCA HICATLHOTO MEPEBOJA,
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KOTOpPbIA OBl TOYHO MEpefan BCE HIOAHCHI, MOIIb W TapMOHHMIO OPHUTHMHAJIA.
HecoBepuieHcTBO nepeBosia HE SBISIETCS ITO30pOM ISl IepeBoaurKa. KoHedHo,
MO>KHO MEYTATh O IMOJIHOM COBIAJAECHUHU C OPUTHHAIOM, HO TpeOOBATh 3TOIO HENb34.

Tpanckpunims - 310 ¢GoHETUYECKUH crmoco0 MepeBoAa 3aMMCTBOBAaHUH,
KOTOPBI HMCHOJIB3YETCsS I IEepefadr 3BYKOB OPUTMHAIBHOIO CJIOBA HAa SA3BIK
nepeBosa. B TpaHCKpUNIMM 3BYKM 3aUMCTBOBAHHOIO CJIOBA 3aMEHSIOTCA Ha
COOTBETCTBYIOILIME 3BYKHM SI3bIKa IE€peBOJA, C YYETOM OCOOEHHOCTEH
IPOU3HOLIEHNs. Tako! MOAXO0 IMOMOraeT COXPAHUTh 3ByYaHUE W PUTM CJIOBA HA
HCXOJTHOM SI3BIKE U 00€CTIeUnTh 00JIee TOUHBIN TIEPEBO/I.

Hampumep, cioBo  '"restaurant" B aHIVIMKACKOM  sA3bIKE  Oyjer
TPAaHCKPUOMPOBAHO HA PYCCKUU S3BIK Kak "pecTtopaH', 4ToObl IEpenaTh 3By4aHue
aHTJIMIICKOM BEPCHUHU CJIOBA, a HE IPOCTO IIEPEBECTH €ro Kak "3aBefieHue A1 obena’.

[IpuMeps! TpaHCKPUIILIMK 3aUMCTBOBAHUI:

dbpaniysckoe cioBo "café" TpaHnckpuOupyercs Ha aHrauiickuil kak [kaefer], a Ha
pycckuii kak [Kade];

UTAIBSHCKOE CJIOBO "piano" TpaHCKpUOUPYETCs Ha aHTTTMHUCKUM Kak [pl @ndv], a Ha
PYCCKHI Kak [TIbsTHO|;

HeMenkoe ci1oBo "Bier" TpaHCKpHOMpYyeTCs Ha aHTIIUICKUI Kak [b1or], a Ha pyCCKuiA
Kak [Oup];

AMOHCKOE cJIoBO "sushi" TpaHckpuOHMpyeTcsi Ha aHIMJIMHUCKUA Kak [su:fi], a Ha
PYCCKHMH KaK [CyLIHn];

ucrnanckoe cioBo "fiesta" TpaHckpuOupyeTcs Ha aHTIUNCKUM kak [fi'estd], a Ha
pycckuii Kak [¢becra)].

OpnHoil u3 mpobsieM, ¢ KOTOPBIMU CTAJIKUBAIOTCS NEPEBOIYUKH, SIBISETCS
COOTBETCTBHE 3BYYaHMs CJIOBa WM (Ppa3bl B OPUTMHAIBLHOM SI3bIKE U SI3bIKE
nepeBoja. Hampumep, ciioBo "computer” B aHMIHIICKOM SI3bIKE 3BYUUT MO-APYrOMY,
YeM CJIOBO "KOMIIBIOTEP" B PycCKOM si3bike. [lepeBoqunKy HEOOXOAMMO HaWTH
NOAXOASINUNA (POHETUYECKH PKBUBAJICHT, KOTOPHIA OyneT Hambosiee OJHM30K IO
3BYYaHUIO K OpUTHHAILY.

Kpome Toro, mpu mnepeBojie 3aMMCTBOBAaHUN HEOOXOJIMMO YUYUTHIBATH HUX
CEMaHTUKY U KOHTEKCT ucnois3oBanus. Hanpumep, cioso "handy" B anrnuiickom
A3BIKE MOKET 03Ha4YaTh "yJOOHBIN" WK "TIOJIE3HBIN", HO €ro OyKBaJIbHBIN NIEPEBOL
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Ha PYCCKUH S3bIK — "pydHOi" — HEe OyJeT nmepeaaBaTh CMBICIL.

E1ie ogHoii mpobaemoii mpu nmepeBojie 3aMMCTBOBAHUI SIBISICTCS] COXpaHEHHE
KyJbTYpPHON cCHeUu(UKH W COIHUAIBHOTO KOHTEKCTa OPUTHMHAJIBHOIO S3bIKA.
Hampumep, B SIMOHCKOM SI3bIKE €CTh CJIIOBO Otsukaresama, xoTopoe HCIob3yeTcs
KaK BBIpa)KEHUE OJIaroJlapHOCTH WJIM MPU3HAHUS YCTAJIOCTHU mocie padoTsl. Ilpu
NEPEBOIE HA IPYToi A3bIK HEOOXOJUMO COXPAHUTh 3TOT KOHTEKCT, UYTOOBI ITepe1aTh
HE TOJIBKO 3HAUYEHUE CJIOBA, HO U KYJbTYPHYIO OCOOEHHOCTb.

B wmenom, mepeBoJ 3aMMCTBOBaHM TpeOyeT OT MEPEBOIYMKA HE TOJIBKO
3HAHMS SI3bIKOB, HO M IMOHUMAaHUS KYJbTYpPHBIX, COUUAIBHBIX U HCTOPUUYECKHUX
KOHTEKCTOB, CBA3aHHBIX C O3THMH CJIOBaMU M BBIpOXECHHSIMHU. BaxHO Takxke
YUHUTBIBATh PA3IUYUS MEXAY SI3bIKaMHU B 3By4aHHH, opdorpaduu, rpaMMaTuke U
JIPYTUX acleKkTax, yToObl HAUTH Hambojee TOYHBIA (POHETUUECKUN SKBUBAJICHT U
IIepeNaTh CMBICI U SMOLIMH, CBA3aHHBIE C OPUTUHAJIOM.

B 3axiroueHne, MOXKHO CKas3aTh, YTO IIEPEBOJ 3aMMCTBOBAHWI Ha ApPYyTHe
SI3BIKU SIBJISIETCS CJIOKHOM M OTBETCTBEHHOM 3a/1aueid, TpeOyromel oOT mepeBOJUNKa
HE TOJIbKO 3HAaHHS S3bIKOB, HO W IOHUMAaHUA KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN M
KOHTEKCTa, B KOTOPOM HCIOIb3yeTCsl 3auMCcTBOBaHME. CyIEeCTBYET HECKOJBKO
NOJXO/JOB K TIIEpEeBOJY 3aUMCTBOBAaHMW, B TOM YHUCJIE KaJIbKUPOBAHUE,
TPaHCJIMTEPALUs U CEMAHTUYECKOE 3aMMCTBOBAHME, KAXKJbI U3 KOTOPBIX UMEET
CBOM IPEMMYIIECTBA U HexocTaTku. OQHAKO, Ba)KHO NOMHMTB, YTO B IEPEBOJC
3aMMCTBOBAaHUN HEOOXOAMMO JOOMBATHCS MOJHOW SKBUBAJIEHTHOCTU M U30€rartb
BO3MOXKHBIX CMBICJIOBBIX U KYJBTYPHBIX UCKa)KEHUH, 4TO TPEeOYET OT MepeBOIUNKA
TUIATENBHONW PaOdOThl M YMEHMSI HAUTH NMPAaBWIbHBIA OanaHC MEXIYy COXpaHEHUEM
OpUTHHAIBHOU (POPMBI U Nepeaadeil CMbICIa.
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